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כָּל־1
Всю–
H3605

הַמִּצְוָ֗ה
–заповедь
H4687

ר אֲשֶׁ֨
которую

י אָנֹכִ֧
я
H0595

מְצַוְּךָ֛
заповедую–тебе
H6680

הַיּ֖וֹם
–сегодня
H3117

תִּשְׁמְר֣וּן
соблюдайте
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
чтобы–исполнять

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

חְי֜וּן תִּֽ
вы–жили
H2421

ם וּרְבִיתֶ֗
и–умножились

וּבָאתֶם֙
и–вошли
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
и–наследовали
H3423

אֶת־
[ОМ]
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

ע נִשְׁבַּ֥
клялся
H7650

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
отцам–вашим
H0001

Все заповеди, которые я заповедую вам сегодня, старайтесь исполнять, дабы вы были живы и 
размножились, и пошли и завладели [доброю] землею, которую с клятвою обещал Господь [Бог] отцам 
вашим.

וְזָכַרְת2ָּ֣
И–помни
H2142

אֶת־
[ОМ]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
–путь
H1870

ר אֲשֶׁ֨
которым

יכֲךָ֜ הֹלִֽ
вёл–тебя
H3212

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твой
H0430

זֶה֛
эти
H2088

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָה֖
лет
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

תְךָ֜ עַנֹּֽ
смирить–тебя

תְךָ֗ לְנַסֹּֽ
чтобы–испытать–тебя
H5254

עַת לָדַ֜
чтобы–узнать
H3045

אֶת־
[ОМ]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
что

לְבָבְךָ֛ בִּֽ
в–сердце–твоём
H3824

ר הֲתִשְׁמֹ֥
будешь–ли–соблюдать
H8104

]מצותו[
[кетив]
H4687

יו( )מִצְוֹתָ֖
заповеди–Его
H4687

אִם־
или–

א׃ ֹֽ ל
–нет
H3808

И помни весь путь, которым вел тебя Господь, Бог твой, по пустыне, вот уже сорок лет, чтобы смирить тебя, 
чтобы испытать тебя и узнать, что в сердце твоем, будешь ли хранить заповеди Его, или нет;

3֮ יְעַנְּךָ וַֽ
И–смирил–тебя

וַיַּרְעִבֶךָ֒
и–томил–тебя–голодом
H7456

לְךָ֤ אֲכִֽ וַיַּֽ
и–кормил–тебя
H0398

אֶת    
[ОМ]
H0853

֙ הַמָּן
–манной

ר אֲשֶׁ֣
которую

לאֹ־
не–
H3808

עְתָּ יָדַ֔
–знал–ты
H3045

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָדְע֖וּן
знали
H3045

אֲבֹתֶ֑יךָ
отцы–твои
H0001

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

עֲךָ֗ הוֹדִֽ
показать–тебе
H3045

י כִּ֠
что

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַל־
на–

חֶם הַלֶּ֤
–хлебе
H3899

לְבַדּוֹ֙
одном
H0905

יִחְיֶה֣
живёт
H2421

ם אָדָ֔ הָֽ
–человек
H0120

י כִּ֛
но

עַל־
на–

כָּל־
всяком–
H3605

א מוֹצָ֥
–изречении
H4161

י־ פִֽ
уст–
H6310

יְהוָה֖
–ЙХВХ
H3068

יִחְיֶה֥
живёт
H2421

ם׃ הָאָדָֽ
–человек
H0120

Он смирял тебя, томил тебя голодом и питал тебя манною, которой не знал ты и не знали отцы твои, дабы 
показать тебе, что не одним хлебом живет человек, но всяким [словом], исходящим из уст Господа, живет 
человек;

תְך4ָ֜ שִׂמְלָ֨
Одежда–твоя
H8071

א ֹ֤ ל
не
H3808

לְתָה֙ בָֽ
обветшала
H1086

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
на–тебе

וְרַגְלְךָ֖
и–нога–твоя
H7272

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָצֵקָ֑ה
опухла
H1216

זֶה֖
эти
H2088

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָֽה׃
лет
H8141
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одежда твоя не ветшала на тебе, и нога твоя не пухла, вот уже сорок лет.

וְיָדַעְת5ָּ֖
И–познай
H3045

עִם־
в–

לְבָבֶךָ֑
–сердце–твоём
H3824

י כִּ֗
что

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

ר יְיַסֵּ֥
наказывает
H3256

אִישׁ֙
человек
H0376

אֶת־
[ОМ]
H0853

בְּנ֔וֹ
–сына–своего

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ךָּ׃ מְיַסְּרֶֽ
наказывает–тебя
H3256

И знай в сердце твоем, что Господь, Бог твой, учит тебя, как человек учит сына своего.

מַרְת6ָּ֔ וְשָׁ֣
И–соблюдай
H8104

אֶת־
[ОМ]
H0853

מִצְוֹ֖ת
–заповеди
H4687

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоего
H0430

לָלֶ֥כֶת
чтобы–ходить
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
путями–Его
H1870

וּלְיִרְאָ֥ה
и–бояться
H3372

אֹתֽוֹ׃
Его
H0853

Итак храни заповеди Господа, Бога твоего, ходя путями Его и боясь Его.

כִּ֚י7
Ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

יאֲךָ֖ מְבִֽ
вводит–тебя
H0935

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
–землю
H0776

טוֹבָה֑
добрую

אֶרֶ֚ץ
землю
H0776

נַחֲ֣לֵי
потоков

יִם מָ֔
вод
H4325

עֲיָנֹת֙
источников

ת וּתְהֹמֹ֔
и–бездн
H8415

ים יֹצְאִ֥
выходящих
H3318

בַּבִּקְעָ֖ה
в–долине
H1237

ר׃ וּבָהָֽ
и–в–горе
H2022

Ибо Господь, Бог твой, ведет тебя в землю добрую, в землю, где потоки вод, источники и озера выходят из 
долин и гор,

אֶ֤רֶץ8
землю
H0776

חִטָּה֙
пшеницы
H2406

ה וּשְׂעֹרָ֔
и–ячменя
H8184

וְגֶפֶ֥ן
и–винограда
H1612

וּתְאֵנָה֖
и–смоковницы
H8384

וְרִמּ֑וֹן
и–граната
H7416

רֶץ־ אֶֽ
землю–
H0776

זֵי֥ת
–маслины
H2132

מֶן שֶׁ֖
масла
H8081

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёда
H1706

в землю, [где] пшеница, ячмень, виноградные лозы, смоковницы и гранатовые деревья, в землю, где 
масличные деревья и мед,

רֶץ9 אֶ֗
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
в–которой

א ֹ֤ ל
не
H3808

בְמִסְכֵּנֻת֙
в–скудости
H4544

אכַל־ תֹּֽ
будешь–есть–
H0398

הּ בָּ֣
–в–ней

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תֶחְסַ֥ר
–будешь–нуждаться
H2637

ל כֹּ֖
ни–в–чём
H3605

הּ בָּ֑
в–ней

אֶרֶ֚ץ
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֣
в–которой

אֲבָנֶי֣הָ
камни–её
H0068

בַרְזֶ֔ל
железо
H1270

יהָ וּמֵהֲרָרֶ֖
и–из–гор–её
H2042

ב תַּחְצֹ֥
будешь–высекать
H2672

שֶׁת׃ נְחֹֽ
медь

в землю, в которой без скудости будешь есть хлеб твой и ни в чем не будешь иметь недостатка, в землю, в 
которой камни — железо, и из гор которой будешь высекать медь.
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וְאָכַלְת10ָּ֖
И–будешь–есть
H0398

וְשָׂבָעְ֑תָּ
и–насытишься
H7646

֙ רַכְתָּ וּבֵֽ
и–благословишь
H1288

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

עַל־
за–

רֶץ הָאָ֥
–землю
H0776

הַטֹּבָ֖ה
–добрую

ר אֲשֶׁ֥
которую

נָֽתַן־
дал–
H5414

ךְ׃ לָֽ
–тебе

И когда будешь есть и насыщаться, тогда благословляй Господа, Бога твоего, за добрую землю, которую Он 
дал тебе.

מֶר11 הִשָּׁ֣
Берегись
H8104

לְךָ֔
себя

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
–забыл–ты
H7911

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоего
H0430

י לְבִלְתִּ֨
чтобы–не
H1115

ר שְׁמֹ֤
соблюдать
H8104

֙ מִצְוֹתָיו
заповедей–Его
H4687

וּמִשְׁפָּטָי֣ו
и–уставов–Его
H4941

יו וְחֻקֹּתָ֔
и–законов–Его
H2708

ר אֲשֶׁ֛
которые

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповедую–тебе
H6680

הַיּֽוֹם׃
–сегодня
H3117

Берегись, чтобы ты не забыл Господа, Бога твоего, не соблюдая заповедей Его, и законов Его, и 
постановлений Его, которые сегодня заповедую тебе.

פֶּן־12
Чтобы–не–
H6435

תֹּאכַ֖ל
–поев
H0398

וְשָׂבָעְ֑תָּ
и–насытившись
H7646

ים וּבָתִּ֥
и–дома

ים טוֹבִ֛
хорошие

תִּבְנֶה֖
построив
H1129

ׁבְתָּ׃ וְיָשָֽ
и–поселившись
H3427

Когда будешь есть и насыщаться, и построишь хорошие домы и будешь жить [в них],

רְך13ָ֤ וּבְקָֽ
и–крупный–скот–твой
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וְצ
и–мелкий–скот–твой
H6629

ן יִרְבְּיֻ֔
умножатся

וְכֶ֥סֶף
и–серебро
H3701

וְזָהָ֖ב
и–золото
H2091

יִרְבֶּה־
умножится–

ךְ לָּ֑
–у–тебя

ל וְכֹ֥
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

לְךָ֖
–у–тебя

ה׃ יִרְבֶּֽ
умножится

и когда будет у тебя много крупного и мелкого скота, и будет много серебра и золота, и всего у тебя будет 
много, —

ם14 וְרָ֖
и–вознесётся

לְבָבֶךָ֑
сердце–твоё
H3824

֙ ׁכַחְתָּ וְשָֽ
и–забудешь
H7911

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
выведшего–тебя
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים׃ עֲבָדִֽ
рабства
H5650

то смотри, чтобы не надмилось сердце твое и не забыл ты Господа, Бога твоего, Который вывел тебя из 
земли Египетской, из дома рабства;

יכֲך15ָ֜ הַמּוֹלִ֨
ведшего–тебя
H3212

ר  ׀בַּמִּדְבָּ֣
в–пустыне

ל הַגָּדֹ֣
–великой

א וְהַנּוֹרָ֗
и–страшной
H3372

׀נָחָ֤שׁ 
змея
H5175

שָׂרָף֙
огненного

ב וְעַקְרָ֔
и–скорпиона
H6137

וְצִמָּא֖וֹן
и–жажды
H6774

ר אֲשֶׁ֣
где

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

מָיִ֑ם
–воды
H4325

יא הַמּוֹצִ֤
изводящего
H3318

לְךָ֙
тебе

יִם מַ֔
воду
H4325

מִצּ֖וּר
из–скалы
H6697

ישׁ׃ חַלָּמִֽ הַֽ
–кремнистой
H2496

Который провел тебя по пустыне великой и страшной, где змеи, василиски, скорпионы и места сухие, на 
которых нет воды; Который источил для тебя [источник] воды из скалы гранитной,
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לְך16ָ֥ אֲכִ֨ הַמַּֽ
питающего–тебя
H0398

֙ מָן
манной

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

ר אֲשֶׁ֥
которую

לאֹ־
не–
H3808

יָדְע֖וּן
–знали
H3045

אֲבֹתֶ֑יךָ
отцы–твои
H0001

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

תְךָ֗ עַנֹּֽ
смирить–тебя

֙ וּלְמַעַ֙ן
и–чтобы
H4616

ךָ נַסֹּתֶ֔
испытать–тебя
H5254

בְךָ֖ לְהֵיטִֽ
чтобы–благотворить–тебе
H3190

ךָ׃ בְּאַחֲרִיתֶֽ
в–конце–твоём
H0319

питал тебя в пустыне манною, которой [не знал ты и] не знали отцы твои, дабы смирить тебя и испытать 
тебя, чтобы впоследствии сделать тебе добро,

וְאָמַרְת17ָּ֖
И–скажешь
H0559

בִּלְבָבֶךָ֑
в–сердце–твоём
H3824

֙ כֹּחִי
сила–моя

צֶם וְעֹ֣
и–крепость
H6108

י יָדִ֔
руки–моей
H3027

עָ֥שָׂה
приобрела

י לִ֖
мне

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִל הַחַ֥
–богатство
H2428

ה׃ הַזֶּֽ
–это
H2088

и чтобы ты не сказал в сердце твоем: "моя сила и крепость руки моей приобрели мне богатство сие",

18֙ וְזָכַֽרְתָּ
И–помни
H2142

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

י כִּ֣
ибо

ה֗וּא
Он
H1931

ן הַנֹּתֵ֥
дающий
H5414

לְךָ֛
тебе

חַ כֹּ֖
силу

לַעֲשׂ֣וֹת
чтобы–приобретать

חָיִ֑ל
богатство
H2428

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

ים הָקִ֧
исполнить

אֶת־
[ОМ]
H0853

בְּרִית֛וֹ
–завет–Свой
H1285

אֲשֶׁר־
который–

ע נִשְׁבַּ֥
–клялся
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
отцам–твоим
H0001

כַּיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

פ
[П]

но чтобы помнил Господа, Бога твоего, ибо Он дает тебе силу приобретать богатство, дабы исполнить, как 
ныне, завет Свой, который Он клятвою утвердил отцам твоим.

וְהָיָ֗ה19
И–будет
H1961

אִם־
если–

חַ שָׁכֹ֤
–забывая
H7911

תִּשְׁכַּח֙
забудешь
H7911

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֣
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

לַכְתָּ֗ וְהָֽ
и–пойдёшь
H1980

֙ אַחֲרֵי
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другими
H0312

ם וַעֲבַדְתָּ֖
и–будешь–служить–им
H5647

וְהִשְׁתַּחֲוִי֣תָ
и–поклоняться
H7812

לָהֶם֑
им

תִי הַעִדֹ֤
свидетельствую

בָכֶם֙
против–вас

הַיּ֔וֹם
–сегодня
H3117

י כִּ֥
что

ד אָבֹ֖
погибая
H0006

תֹּאבֵדֽוּן׃
погибнете
H0006

Если же ты забудешь Господа, Бога твоего, и пойдешь вслед богов других, и будешь служить им и 
поклоняться им, то свидетельствуюсь вам сегодня [небом и землею], что вы погибнете;

כַּגּוֹיִ֗ם20
Как–народы

ר אֲשֶׁ֤
которых

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מַאֲבִ֣יד
истребляет
H0006

ם מִפְּנֵיכֶ֔
от–лица–вашего
H6440

ן כֵּ֖
так

תאֹבֵד֑וּן
погибнете
H0006

עֵקֶ֚ב
потому–что
H6118

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֔וּן
послушаетесь
H8085

בְּק֖וֹל
голоса

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохим–вашего
H0430

פ
[П]

как народы, которые Господь [Бог] истребляет от лица вашего, так погибнете и вы за то, что не послушаете 
гласа Господа, Бога вашего.
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